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Schneidinger Brothers Zurich

SILK MANUFACTURERS

FABRICATION DE SOIERIES

Exclusive printed Novelties,
plain and Fashion Fabrics in Silk,

Rayon and Staple Fibre

Nouveautés en tissus imprimés
et tissus unis et façonnés en soie,

rayonne et fibranne

Fabrique de
moules à boulor

KASPAR
HUMBEL
UETIKON
AM SEE

Factory ot
button moule
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SfWI0,'"Gt"
Damenkleiderstoffe

MODISCHE WOLLGEWEBE FÜR
KLEIDER, KOSTÜME U.MÄNTEL

POUR ROBES, MANTEAUX
ET TAILLEURS

MÊMES MAISONS : M I L A N O : 5, PIAZZA RE PU BB LI CA

NEW YORK: GUGGENHEIM TRADING CORPORATION
175, FIFTH AVENUE
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Tél. (051) 93 2411 Telegr

Zwicky WalHsellen

Seidenzwirne aller

Art roh und gefärbt

für Weberei,

Wirkerei und

Strumpffabrikation.
Näh- Stick- und

Knopflochseiden.

Mere. Nähfaden.

Strang- und

Strumpffärberei.g|p

Fils retors de

soie de tout

genre, écrus

et teints pour
g) le tissage,

le tricotage et
la bonneterie.

Soies à coudre, à

broder et poulies

boutonnières.

Coton mercerisé

ik à coudre.

Ok Teinture en

îr flottes et

de bas

FABRICATION SUISSE

A. NAEGELI
Fabriques de tricots
Berlingen & Winterthour
Société Anonyme
Winterthour
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Rubans
Rubans de velours
Echarpes

Marque de fabrique

YISCHER & Co
BÂLE I (Suisse)

Maison fondée en 1713

Known for their
qualities
in cotton

piece goodsL.

5>M/V77

Plain and
fancy Voiles,

Marquisettes, Organdies
Poplin etc.

ere««'

Special

department:
Fabrication of first class raincoats of pure cotton poplin
and gabardine, impregnated, for ladies and gentlemen.
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SWISS TEXTI LES ST. GALL
MUSLINS • POPLINS • OPALS MARQUISETTES BATISTS
CAMBRICS • VOILES PLAIN AND FANCY FOR CURTAINS
ORGANDIES PLAIN AND PRINTED » ARTIFICIAL SILK FABRICS
ARTIFICIAL SILK PIECE GOODS SPUN RAYON PLAIN AND PRINTED

TRADE - MARK

fOlST6^

The ideal material for
blouses

dresses

lingerie

APPENZELLER-HERZOG & CO

"PERLNYL

Zurich

Dress materials Umbrella fabrics Linings Necktie fabrics

120



S.J. Bloch Fils & Cie. S.A.
ZURICH

Nouveautés en tissus de soie et de rayonne

The Trademark of a Century

PLAIN, FANCY AND PRINTED

NOVELTY FABRICS FOR

DRESSES, BLOUSES & LINGERIE.

EMBROIDERIES, LACES.

DOTTED SWISSES.

CURTAIN MATERIALS.

m

SWITZERLAND

Spiffed

1MM
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f
Nähfaden

Sewing Cotton
Hilos de algodön

Fils de coton

mxsÉŒê

2 so orsw*"

is

E.METTLER

Tuchfabrik Goldach A.-G., Goldach

Tejidos de estambre de primera calidad, para
los entendidos

Novedades, flanela, gabardina, panas, tropical,
Panama, panos para uniformes, etc.

Quality worsted fabrics for the connoisseur
Novelty flannels, gabardines, cords, tropical
and panama suitings, fabrics for uniforms, etc.

piiifbisk

TATEX LTD., BRUGG (SWITZERLAND)

NOVELTIES IN VERY FINE HANDKERCHIEFS
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«891$
VORHANG

FABRI KATION
DEKORATlONS

STOFFE

v AddùiAe SBùfcJi, âfâfme
<S%d6trti66e 3
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BÄUM LI N, ERNSTS CO
ST-GALL

r more than a

century the firm of Müller of
Strengelbach has been

inspired by the principle
of " Service " to its
clients.
Many years of
experience have gone into
the creation of this
lingerie which, because of
its particular advantages,
has become a fine quality
product.

^J\me passes, fashions

change... but the
glamour of lovely things
does not fade. Fine

lingerie therefore
always has its charm.
" STREBA " lingerie
gives the buyer every
satisfaction and makes
her a faithful customer,
for it is when worn that
its quality really makes
itself felt.

V FABRIQUE JOH. MÜLLER S.A., J
STRENGELBACH (ARG.) SUISSE

FINE QUALITY KNITWEAR

FOR MEN, WOMEN AND CHILDREN
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Hans Fierz
VORMALS BAUMANN & FIERZ - ZÜRICH

Fabrikation von

Krawattenstoffen

Jacquard Damen kleiderStoffen

Carrés

Echarpen

ARTHUR VETTER & CO., ZOLLIKON (Zeh)
Maison fondée en 1910

CARRÉS ET ÉCHARPES
imprimés à la main

pure soie, laine, fibranne, etc.
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WATTEN- UND WATTELINEFABRIK / THA1WIL- SCHWEIZ

KNITTED INTERLINING

COTTON WOOL

SHOULDER PADS

OUATINES DE LAINE

OUATES DE COTON

EPAULETTES

WOLLWATTELINE

BAUMWOLLWATTEN
ACHSELPOLSTER
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ELEGANTES SEIDENKLEID
MIT MODERNEM AUSSCHNITT

ÉLÉGANTE ROBE DE SOIE

A DÉCOLLETÉ ORIGINAL

YVEL S.A. ZURICH
(SUISSE) Sfâocoâa^?

IIOCIIULI & CO., Ltd.
SAFENWIL (Switzerland)

Ladies' and children's underwear
Superior quality
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Dessin No. 2998

Dessin No. 2963

Dessin No. 3093

^smmem
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ff! RUBANS - FABRICATION DE TISSUS POUR MODES - ECHARPES fO
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ù: ECHARPES - FOURNITURES POUR CHAPEAUX
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<RUBANS

A /S
KNEUBÜHLER & Oie.

ZOFINGEN (Suisse)

Manufacturers of Sports Clothing and Coats

Manufacture de vêtement sport et manteaux

Sportkleider- und Mäntelfabrik

S po rt k I e e d i n g- en manteifabriek
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WAISENHAUSSTRASSE 4

MANUFACTURERS
OF FINEST GENTLEMEN'S SHIRTS

ROBE F

MALE
ST.GALL À

'V

IMPRIMÉ EN SUISSE
132

Pferdehaarspinnerei

Rolh & Cie. Wangen a.A.

Zwirnrosshaar



Swiss Woollen
and Worsted Manufacturers

The Riiti Wool Weaving Co. Ltd.
Rüti (Glarus)

F. Hefti & Co. AG. Woollen
Hätzingen (Glarus)

United Worsted Spinning Mills Schaffhouse & Derendingen
Spinning and Weaving Departments Derendingen

Schild Ltd. Berne & Liestal
Worsted and Woollen fabrics

Kammgarnweberei Bleiche AG. Zofingen
Spinning weaving and finishing mills



Lles chimistes des services de
recherches d'une usine de matières colorantes
sont des explorateurs et des prospecteurs
en laboratoires. Leur tâche est en effet de
découvrir sans cesse des matières premières
nouvelles dont on puisse mettre en valeur
les richesses cachées ou de tirer, selon des
procédés inédits, des colorants nouveaux
de produits déjà connus. Parfaitement
consciente de l'importance de la recherche, la
Ciba a constamment veillé à ce que ses

laboratoires recourent aux services d'un
personnel hautement qualifié à qui elle
fournit tous les moyens techniques et
scientifiques propres à favoriser l'esprit d'invention

et à soutenir l'effort créateur. C'est à

l'usage de ses chercheurs de colorants
nouveaux qu'elle vient d'achever la construction
de ce bâtiment moderne, dont nous parlerons

à l'occasion d'une prochaine annonce.

I ÉTÉ ANONYME, BALE
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